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En exclusivité : 

  
On a été envoyées de Rome pour aller jusqu'en Mésie mineure, plus 

précisément chez les Tomiens. Cela a été un long trajet en bateau, 

plutôt épuisant mais c'est le prix à payer pour avoir une interview 

inédite d'Ovide. Un trajet épouvantable ! Nous avons fait le tour 

de la Grèce dans des conditions horribles et les vagues étaient 

énormes, ce qui n'arrangeait pas notre cas ! Tiffania même a vomi 

tout son repas sur un des passagers ! C'était tout moche mais assez marrant... 

Enfin pour moi, la pauvre Tiffania était toute pâle.  

 

Quand on est arrivées à Byzance, ils nous ont mal accueillies...Ils nous 

ont imposé leur spécialité, du ragoût au chevreuil. Ils buvaient du 

rakia, ils étaient tous ivres.  

Heureusement, le lendemain, on a repris le bateau pour aller à Tomi. 

Arrivées à Tomi, on essayait de communiquer avec les Tomiens qui ne 

comprenaient rien de ce qu'on leur disait. On leur parlait en latin évidemment 

mais après un moment de réflexion, on s'est rendu compte qu'ils comprenaient 

le grec. Personne ne voulait nous indiquer où résidait Ovide ; ils voulaient tous 

qu'on arrête de parler de lui. Enfin, une personne nous indiqua où il habitait en 

nous suppliant de l'emmener à Rome avec nous. Arrivées à la demeure d'Ovide, 

on s'est aperçu que d'autres femmes étaient avec lui : il n'est certes plus à Rome 

mais c'est toujours un coureur de jupons !!!!  

 

Dès qu'il nous a aperçues, il nous a dit des mots doux mais on a fini par lui 

révéler notre identité et pour notre plus grand étonnement, il perdit toute sa 

bonne humeur et fit comme s'il était malheureux. 
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Interview d'Ovide : 
 
Tiffania : Alors cher Ovide, comment trouvez-vous l'endroit où 

vous vivez et les gens que vous côtoyez ? 

Ovide : C'est épouvantable ! Rome me manque affreusement ! 

Sapientia : Regrettez-vous d'avoir écrit votre livre « Les 

Amours » ? Car c'est à cause de cela que vous avez quitté Rome... 

Ovide : Effectivement... 

Tiffania : Avez-vous eu une relation avec l'impératrice ?  

Ovide : Non voyons ! Quelle sottise !  

Sapientia : Mais vous qui étiez si proche d'eux, vous vous êtes fait 

exiler seulement pour le livre... ? 

Ovide : Oui... (Parle tout bas) Si je vous fais des confidences, vous 

ne direz  rien ? 

Tiffania : Non, rien Promis ! 

Ovide : Vous savez, tout le monde croit que cela est le motif de 

mon expulsion mais c'est faux !  

Sapientia : Ah bon ? Dites-nous tout !  

 

SCOOP : 

 
Ovide : Après tout, je n'ai plus rien à perdre. La raison pour 

laquelle j'ai été expulsé au Pont Euxin en compagnie de ma femme 

Fabia, c'est parce que celle-ci en savait trop sur les secrets d'état, 

elle était trop proche de Livia, l'impératrice. Il y avait beaucoup de 

magouilles à propos de la succession d'un empereur... Mais je ne 

peux vous en dire plus. 

Tiffania : Vous nous en voyez toute surprises ! Merci Ovide de 

nous avoir accordé un peu de votre temps. A bientôt, on espère. 
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Dès que nous nous apprêtions à partir, Ovide nous sauta dessus et 

nous supplia de l'emmener avec lui ! Il ne voulait plus nous 

lâcher ! Heureusement, il finit par renoncer à nous convaincre de 

l'emmener avec nous.  

Et malgré qu'on lui ait promis de ne rien dire, dès notre arrivée à 

Rome, on révélera ce « SCOOP ». 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Mésie Mineure (Tomi) 

Pont Euxin (= Mer Noire) se situe au nord de la Turquie, à côté de la 

Bulgarie (à l'Est) à l'Ouest de la Russie, et a une forme très bizarre. 
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